語彙的多様性と歴史的変遷　―EclairとPomme de terre―
 
最初に、表題にある「語彙の多様性」について、とくに名義論的動機付けの観点から、「éclair 稲妻」と「pomme de terre じゃがいも」を表すと考えられるフランス語の語彙と、その地域的変異について、言語地理学的分析を交えながら説明する。
現代語ではéclairの関連語彙は、foudreとtonnerreであるが、これらが名義論的動機付けの点で、どのように構造化されているか、その地理的特徴などについて触れる。
[bookmark: _GoBack]続いて、フランス語の文献および言語地図データをもとにして、「éclair 稲妻」と「pomme de terre じゃがいも」の歴史的変遷について考える。Eclairは歴史的には比較的新しい語彙であり、その関連語彙の史的変遷がどのようになっていたのかを解説する。他方Pomme de terreは、そもそもの由来と関連語彙との関係が複雑であり、現在でも不明な点が多々ある語の一つと言える。Pomme de terreに関しては、Leo Spitzerの優れた研究から始めて、これまでの研究史を跡づけるとともに、この語のもつ本質的な問題点について考えてみたい。
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